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Plato. The translation is not always felicitous, nor is it always faithful ; 
still, when regarded as the rendering of a very difficult piece of German 
prose, it is not without a certain comeliness of style. Now and again the 
English is inadequate or falls below the original in directness and intelligi- 
bility, as in the chapter on Sokrates (near the beginning) : " For a mental 
turning-point exhibited itself in him in the form of philosophic thought"; 
"world-famed" (welthistorische) is hardly an equivalent of Hegel's w^rd, 
nor is " shortly " (kurz) in the following sentence the best English word for 
that meaning. The third sentence in the section on the Cyrenaic School is 
cumbrous and by no means adequately represents the sharp, clear (not 
always characteristic of the German manner) expression of the original. 
Instances like these, which I have taken at random, may be found through- 
out the volume, and indicate that the translation is not quite all that could 
be desired. W. H. 

The Nicomachean Ethics of Aristotle. Translated with an analysis and 
critical notes by J. E. C. Welldon, M.A., Head Master of Harrow 
School. London and New York, Macmillan & Co., 1892. — lxvii, 352. 

Welldon here continues after an interval of four years his translations of 
Aristotle. The Politics and Rhetoric were already favorably known. The 
text from which the translation is made is Bekker's octavo edition (1881). 
An analysis of the ethics by books and chapters, which precedes the trans- 
lation, is full, clear, and skilfully made. Students will find it an important 
help in getting a brief and sharply defined idea of the whole or any part 
of the work. The value of the translation is greatly enhanced by marginal 
references facilitating the comparison of related passages ; footnotes 
(written with a judiciously sparing hand) provide such elucidation of the 
text as the general reader needs. With an English translation such as this 
the moral philosophy of Aristotle ought to be widely read. The gaps are 
filled in, as far as is permissible in a faithful version, and such additions 
are italicised as translator's glosses ; the rendering is as clear and readable 
as the scrappy and disconnected original allows, and altogether Welldon 
has given us by far the best translation of the Ethics we have in English. 

W. H. 



Grundziige der physiologischen Psychologie. Von Wilhelm Wundt, 
Professor an der Universitat zu Leipzig. Vierte umgearbeitete Auflage. 
Erster Band, mit 143 Holzschnitten. Leipzig : Verlag von Wilhelm 
Engelmann, 1893. — 8vo., pp. xvi, 600. 

Students of psychology will welcome with unmixed satisfaction the appear- 
ance, in its fourth edition, of this first volume of Wundt's Grundziige. The 
book is larger by some sixty pages than it was in the third edition. There 
are no very striking alterations in the Table of Contents ; but the revision 



